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Through foods of Myanmar

Specially Appointed Associate Professor,
Faculty of Global Culturg, Kyoto Seika University
Nang Mya Kay Khaing

In Myanmar, we eat Mohinga for breakfast and for teatime at 3
o‘clock. Samosa and Chai are must in a menu of open-air
restaurant. As we served these two foods in the World Festa,
these won great popularity.

Especially for Mohinga, we were asked by a first-tasted customer:
“What are ingredients?” “Add fried beans please.” “This is another
bowl. | have ever tasted this when | went to Myanmar.” We were
very glad to hear these positive responses.

My most impressive visitor was an American who showed interest in postcards by WART, a civil organization.
He kindly heard various issues. When | explained political conditions in Myanmar, he responded by saying “You
should keep informing such news.”

| felt very blessed that | could convey situations in Myanmar by dint of our country foods. | sincerely ask you
for keeping your concern over Myanmar. Please don’t forget Myanmar.
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Tea Ceremony and Special Stage

In the first floor, three learners of the “Tea Ceremony lesson for Foreigners”, namely from Korea, Costa Rica,
and China, and voluntary staffers managed a tea ceremony event. This is a sort of key test to perform their
skills trained in daily lesson. The three cladded in kimono skillfully made and served tea in a calm way.

In the main venue of the second-floor multi-purpose room, sales of World Foods and sundries were provided
and also music and dance were performed on a stage.

Performers were Hamakaze Chorus Group, Recorder play by Jiminy Crickets, Matouquin of the Ayn culture
class, Tai Chi by Mr. Tang Qing Long and his members, Hula Dance by FUNFUN HULA, and Street Dance by
Logos Dance School. We asked mainly friendly groups which usually used and practiced in the Shio-Ashiya
Exchange Center.

In the Tai Chi performance, the audience
played together with Mr. Tang Qing
Long. The performer and the audience
looked unified in the venue. The last
dance by children, their guardians got
together before the stage. We
successfully ended the World Festa in
an elevated mood.

We asked a member of FUNFUN HULA,
new entry group, to write a playback of
the day.

Joined in the World Festa

Tomoko Senda, FUNFUN HULA

ALOHA! Our “FUNFUN HULA” Hula Dance class
adds gracefulness and gorgeousness to Shio-
Ashiya Exchange Center.

We newly experienced a participation in the
“Shio-Ashiya World Festa”. We had a chance to
touch foreign culture by dint of the broadening
of Hula Dance and felt loveliness of the world over.
The venue was full of air of excitement, made their heart jump, and set their eyes dancing. We would be
so happy to become a bridge over the world culture and an aid to cause so many smiley faces.

We sincerely appreciate your courteous consideration for us to share wonderful time. Our Hula
Dance class offers an amusing place for children and aged people without their age.

They can merrily dance to keep with their physical energy with a touch of Hawaiian nature and
culture.

Our motto is merry, healthy, and brilliant days by means of Hula Dance. We forget noisy daily life
and spend smiley hours while we are embraced with Hawaiian music.

FUNFUN HULA

Takako Tanaka, Chairperson, Domestic Affairs Committee

Our Chrismas Jazz Concert on December 17, Sunday, was a quite special event than ever. We invited a
combo band consist of piano by Mr. Ken Kawase, trombone by Mr. Kenji Goshima, bass by Mr. Shogo Orii, drum
by Mr. Hiroshi Fuijita, and vocal by Ms. Yumiko Midori.

There was a Kobe Jazz Street Festival last October. Above performers attended and we enjoyed their playing
all day long. Our Chrismas concert presented a quite homelike atmosphere a bit different from the previous
Jazz Street Festival.

The audience saluted generous clapping for their playing at their aggressive sounds at once by all players and
well-modulated live performance which was interwoven and featured a solo of each instrument.

Very clear trombone sound played by a tallish
musician, well-seasoned husky voice vocalist, and Mr.
Ken Kawase, pianist, as far as | know of him, has
regularly played at an earliest live jazz spot “Sone” for
thirty years. He has also played at many live spots
so far, as if, we respect him as a guru of Kobe Jazz
world.

Mr. Eiji Kitamura, clarinetist and Mr. Yoshitaka
Akimitsu, pianist from Tokyo are both aged far over
ninety years old but quite actively played splendid
renditions in the Kobe Jazz Street Festival in October
last year.

We plan and execute Jazz concert, which we
comfortably enjoy at any age, in our Christmas Jazz
Concert from now on.
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